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Предисловие
«Страх — древнейшее и сильнейшее из человеческих чувств, и нет страха древнее 

и сильнее, чем страх неизвестности».

Г. Ф. Лавкрафт. «Сверхъестественный ужас в литературе»

Моё первое знакомство с работами Говарда Лавкрафта состоялось, когда я подрост-

ком работал в книжном магазине. Одним тихим днём, перебирая книги в малень-

ком отделе ужасов, я наткнулся на трёхтомник его рассказов. Обложки этих книг были 

такими жуткими, что я не мог отвести от них глаз. Через несколько минут я уже 

стоял у кассы и отдавал свою жалкую зарплату обратно работодателю. 

Не буду говорить, что я хорошо помню несколько последующих дней, 

но работал я точно не слишком много.

«Все мои рассказы, — писал Лавкрафт, — хоть и кажутся не связанными друг 

с другом, основаны на фундаментальном сказании или легенде о том, что этот мир 

был некогда населён представителями другой расы, которые, творя чёрную магию, 

сдали свои позиции и были изгнаны, но по-прежнему живут совсем рядом, всегда 

готовые снова захватить наш мир». Меня очаровало это жутковатое, пессимистическое 

представление о мире, который живет под постоянной угрозой со стороны пришель-

цев и их прихлебателей из стана людей. То ли образный, витиеватый язык Лавкрафта, 

то ли сами эти удивительные рассказы ужасов мгновенно поймали меня на крючок. 

Я много лет назад уволился из того книжного магазина, но до сих пор читаю и пере-

читываю купленные тогда три книги.

Чем больше я читал литературы этого жанра (хоть в прозе, хоть в форме графиче-

ских романов), тем лучше я понимал, как глубоко щупальца Лавкрафта проникли в 

разум моих любимых писателей и художников. Это огромное влияние наряду с не-

преходящей популярностью среди читателей свидетельствуют о силе воображения

 Лавкрафта. Я надеюсь, что адаптации его рассказов, включённые в это изда-

ние, понравятся как давним поклонникам его творчества, так и новичкам в мире 

его странных историй.

Неизвестность ждёт…

Дэн Локвуд

Редактор







ĒİĽ ĭ ķĳĻİ ĸĳłİĮĹ ķĳĶĹļİĻįĸİİ 

ĸİļĺĹļĹĬĸĹļĽĳ łİĶĹĭİłİļĵĹĮĹ 

ĻīĲľķī ĹļĹĲĸīĭīĽŇ ļĭĹё ļĹįİĻıĳķĹİ. 

đņ ıĳĭёķ ĸī ĬİĲķŊĽİıĸĹķ ĹļĽĻĹĭİ
ĸİĭİıİļĽĭī ļĻİįĳ łёĻĸņŀ ķĹĻİĴ
ĬİļĵĹĸİłĸĹļĽĳ, ĳ ĸīķ ĸİ ĺĻĳļĽīĶĹ
įīĶİĵĹ ĹĽ ĸİĮĹ ĹĽĺĶņĭīĽŇ.I.

Ужас,
воплощённый 

в глине

č ĭļё ıİ Ĺįĸīıįņ, ļĹĺĹļĽīĭĳĭ
ĻīĲĻĹĲĸİĸĸņİ ĿĻīĮķİĸĽņ ĲĸīĸĳĴ,

ķņ ĹĽĵĻĹİķ Ľīĵĳİ ıľĽĵĳİ ĮĹĻĳĲĹĸĽņ 

ĻİīĶŇĸĹļĽĳ, łĽĹ ĸīķ ĹļĽīĸİĽļŊ ĶĳŃŇ 

ļĹĴĽĳ ļ ľķī ĳĶĳ ľĵĻņĽŇļŊ ĭ ľĬİıĳńİ 

ĸĹĭņŀ Ľёķĸņŀ ĭİĵĹĭ.

Ĥ ĲīķİĽĳĶ ňĽĹĽ ľıīļ ĭ ļĶľłīĴĸĹķ
ļĹĭĺīįİĸĳĳ, ĵĹĮįī ľĭĳįİĶ ļĽīĻľŉ 

ĮīĲİĽľ ĳ Ĳīĺĳļĵĳ ķĹİĮĹ ĺĹĵĹĴĸĹĮĹ 

įĭĹŉĻĹįĸĹĮĹ įİįī ĉıĹĻįıī
ĈňķķİĶĶī ĢĸįıİĶĶī, ĺĹłёĽĸĹĮĹ
ĺĻĹĿİļļĹĻī ļİķĳĽļĵĳŀ ŊĲņĵĹĭ
ĭ ĘĸĳĭİĻļĳĽİĽİ ĆĻīľĸī.

ēįĸīĵĹ İļĶĳ Ŋ ĹļĽīĸľļŇ ıĳĭ,

ĭ ĲįĻīĭĹķ ľķİ Ŋ ĸİ ļĽīĸľ
ĭņļĽĻīĳĭīĽŇ ļĽĹĶŇ ıľĽĵľŉ ŁİĺŇ. 

ĉľķīŉ, ĺĻĹĿİļļĹĻ ĽĹıİ ľĸĳłĽĹıĳĶ 

Ĭņ ļĭĹĳ Ĳīĺĳļĵĳ, İļĶĳ Ĭņ İĮĹ
ĸİ ĸīļĽĳĮĶī ļķİĻĽŇ.



ēĸ ĺĹĮĳĬ ĸī ĺľĽĳ įĹķĹĴ,

ĺĹļĶİ ĽĹĮĹ ĵīĵ İĮĹ
ĽĹĶĵĸľĶ — ĵīĵ ľĽĭİĻıįī-

İĽļŊ — ĽİķĸĹĭĹĶĹļņĴ
ķľıłĳĸī, ĺĹŀĹıĳĴ
ĸī ķĹĻŊĵī.

Ēİ ļľķİĭ ĸīĴĽĳ
ĿĳĲĳłİļĵĳŀ ĺĹĭĻİıįİĸĳĴ,

ĭĻīłĳ ĺĻĳŃĶĳ ĵ ĭņĭĹįľ, 

łĽĹ ļķİĻĽŇ ĸīļĽľĺĳĶī
ĳĲ-Ĳī ĸİĹıĳįīĸĸĹĴ
ĹļĽīĸĹĭĵĳ ļİĻįŁī.

ĔĹļĵĹĶŇĵľ Ŋ ĬņĶ İĮĹ
İįĳĸļĽĭİĸĸņķ ĸīļĶİįĸĳ-

ĵĹķ ĳ įľŃİĺĻĳĵīĲłĳĵĹķ,

Ŋ ĻİŃĳĶ ĻīĲĹĬĻīĽŇ İĮĹ
ĬľķīĮĳ, ĸĹ ĭ ĹįĸĹĴ
ĲīĺİĻĽĹĴ ĵĹĻĹĬĵİ
ļĵĻņĭīĶĹļŇ ĮĹĻīĲįĹ
ĬĹĶŇŃİİ.

ėīķ ĶİıīĶ ĬīĻİĶŇİĿ ļ ĳĲĹĬĻīıİĸĳİķ
łľįĹĭĳńī ĳĶĳ ļĳķĭĹĶī, ĵĹĽĹĻņĴ ķĹĮĶī 

ĻĹįĳĽŇ ĶĳŃŇ ĬĹĶŇĸīŊ ĿīĸĽīĲĳŊ.

ĚĹĽŊ ĬīĻİĶŇİĿ ĬņĶ ŊĭĸĹ ĸĹĭņķ, ĭ İĮĹ 

ĵĹķĺĹĲĳŁĳĳ łľĭļĽĭĹĭīĶīļŇ ĲīĮīįĹłĸīŊ 

ĻİĮľĶŊĻĸĹļĽŇ, ĵĹĽĹĻīŊ ļĭĹĴļĽĭİĸĸī
įĹĳļĽĹĻĳłİļĵĳķ ĺĳļŇķİĸīķ.

ćķİļĽİ ļ ĸĳķ ĶİıīĶĳ Ĳīĺĳļĵĳ Ĺ ĽīĴĸņŀ 

ĹĬńİļĽĭīŀ ĳ ļĵĻņĽņŀ ĵľĶŇĽīŀ, ĻīļļĵīĲņ 

Ĺ ļĽĻīĸĸņŀ ļĸīŀ ĳ ĮīĲİĽĸņİ ĭņĻİĲĵĳ
Ĺ ĭļĺņŃĵīŀ ĮĻľĺĺĹĭĹĴ ķīĸĳĳ ĭİļĸĹĴ 

1925 ĮĹįī.



ć ĸĳŀ ĬņĶĹ ļĵīĲīĸĹ, łĽĹ 1 ķīĻĽī 1925 ĮĹįī
ĈİĸĻĳ ĢĸĽĹĸĳ ĘĳĶĵĹĵļ — ķľįĻņĴ 

ĸİ ĺĹ ĮĹįīķ ķĹĶĹįĹĴ łİĶĹĭİĵ ĮİĸĳīĶŇĸĹĮĹ 

ľķī ĳ ĭİĶĳĵĹĴ ňĵļŁİĸĽĻĳłĸĹļĽĳ — ĺĻĳŃёĶ 

ĵ ĺĻĹĿİļļĹĻľ ļ ĮĶĳĸŊĸĹĴ ĽīĬĶĳłĵĹĴ
ĭ Ļľĵīŀ.

ēĸ ĳĲľłīĶ ļĵľĶŇĺĽľĻľ ĭ ĚľįĹ-

ıİļĽĭİĸĸĹĴ ŃĵĹĶİ ĕĹį-ąĴĶİĸįī
ĳ ĸīįİŊĶļŊ, łĽĹ, ĹĺĳĻīŊļŇ
ĸī ļĭĹĳ ĲĸīĸĳŊ ĭ ĹĬĶīļĽĳ īĻŀİĹ-

ĶĹĮĳĳ, ĺĻĹĿİļļĹĻ ĺĹķĹıİĽ İķľ
ĳįİĸĽĳĿĳŁĳĻĹĭīĽŇ ĳİĻĹĮĶĳĿņ
ĸī ĽīĬĶĳłĵİ.

đĹĴ įİį įĹĭĹĶŇĸĹ ĻİĲĵĹ ĹĽĭİĽĳĶ
İķľ, łĽĹ ĽīĬĶĳłĵľ ŊĭĸĹ ĳĲĮĹĽĹĭĳĶĳ 

ĸİįīĭĸĹ, ī ĺĹĽĹķľ Ĺĸī ĸİ ĺĻİį-

ļĽīĭĶŊİĽ ĳļĽĹĻĳłİļĵĹĮĹ ĳĸĽİĻİļī.

ēįĸīĵĹ ļĽĻīļĽĸņİ ĭĹĲĻīıİĸĳŊ
ĘĳĶĵĹĵļī ļĺĹįĭĳĮĶĳ įİįī ĲīĺĳļīĽŇ
ĳŀ ĿīĸĽīļĽĳłİļĵľŉ Ĭİļİįľ.

ďīĵ ĭņŊļĸĳĶĹļŇ, ĸīĵīĸľĸİ ĸĹłŇŉ 

ĺĻĹĳĲĹŃĶĹ ĸİĬĹĶŇŃĹİ ĲİķĶİĽĻŊ-

ļİĸĳİ, ĵĹĽĹĻĹİ ļĳĶŇĸĹ ĺĹĭĶĳŊĶĹ
ĸī ĭĹĹĬĻīıİĸĳİ ĘĳĶĵĹĵļī.


